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PREDLOG RESOLUCIJE EVROPSKEGA PARLAMENTA

o vlogi razvojne politike EU pri preoblikovanju rudarske dejavnosti za trajnostni razvoj 
v državah v razvoju
(2023/2031(INI))

Evropski parlament,

– ob upoštevanju člena 208(1) Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU), ki navaja 
zlasti, da je „glavni cilj politike Unije na /... / področju /razvojnega sodelovanja/ 
zmanjšanje in dolgoročno izkoreninjenje revščine“ in da „Unija upošteva cilje 
razvojnega sodelovanja pri politikah, ki jih izvaja in ki lahko vplivajo na države v 
razvoju“,

– ob upoštevanju členov 3 in 21 Pogodbe o Evropski uniji (PEU),

– ob upoštevanju resolucije OZN z naslovom Spreminjamo naš svet: agenda za trajnostni 
razvoj do leta 2030, ki je bila sprejeta na vrhu OZN o trajnostnem razvoju 
25. septembra 2015 v New Yorku, in 17 ciljev trajnostnega razvoja, opredeljenih v njej,

– ob upoštevanju sporazuma, sprejetega na 21. konferenci pogodbenic Okvirne 
konvencije OZN o spremembi podnebja (UNFCCC) – COP21 v Parizu 
12. decembra 2015 (Pariški sporazum),

– ob upoštevanju Deklaracije OZN o pravicah domorodnih ljudstev, ki jo je generalna 
skupščina OZN sprejela 13. septembra 2007,

– ob upoštevanju vodilnih načel OZN o podjetništvu in človekovih pravicah,

– ob upoštevanju desetih načel globalnega dogovora Združenih narodov,

– ob upoštevanju konvencije Mednarodne organizacije dela št. 169 o domorodnih in 
plemenskih ljudstvih,

– ob upoštevanju osmih temeljnih konvencij Mednarodne organizacije dela, opredeljenih 
v njeni Deklaraciji o temeljnih načelih in pravicah pri delu,

– ob upoštevanju Konvencije Minamata o živem srebru,

– ob upoštevanju Konvencije o biološki raznovrstnosti, zlasti Sklepa COP VIII/28 – 
prostovoljne smernice o biotski raznovrstnosti – vključujoča presoja vplivov,

– ob upoštevanju smernic Programa OZN za okolje (UNEP) za ocenjevanje življenjskega 
cikla proizvodov ob upoštevanju družbenega vidika,

– ob upoštevanju seznama Evropske investicijske banke o upravičenosti, izključenih 
dejavnostih in izključenih sektorjih,



– ob upoštevanju skupne izjave Sveta in predstavnikov vlad držav članic v okviru Sveta, 
Evropskega parlamenta in Komisije z dne 30. junija 2017 z naslovom Novo evropsko 
soglasje o razvoju – „Naš svet, naše dostojanstvo, naša prihodnost“1,

– ob upoštevanju Uredbe (EU) 2021/9472 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
9. junija 2021 o vzpostavitvi Instrumenta za sosedstvo ter razvojno in mednarodno 
sodelovanje – Globalna Evropa, spremembi in razveljavitvi Sklepa št. 466/2014/EU 
Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi Uredbe (EU) 2017/1601 Evropskega 
parlamenta in Sveta ter Uredbe Sveta (ES, Euratom) št. 480/2009,

– ob upoštevanju skupnega sporočila Komisije in visokega predstavnika Unije za zunanje 
zadeve in varnostno politiko z dne 1. decembra 2021 z naslovom Strategija Global 
Gateway (JOIN(2021)0030),

– ob upoštevanju sporočila Komisije z dne 11. decembra 2019 z naslovom Evropski 
zeleni dogovor (COM(2019)0640),

– ob upoštevanju predloga uredbe Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. marca 2023 
o vzpostavitvi okvira za zagotavljanje zanesljive in trajnostne oskrbe s kritičnimi 
surovinami in spremembi uredb (EU) št. 168/2013, (EU) 2018/858, 2018/1724 in 
(EU) 2019/1020 (COM(2023)0160) (akt o kritičnih surovinah),

– ob upoštevanju novega Sporazuma o partnerstvu med Evropsko unijo na eni strani ter 
članicami Organizacije afriških, karibskih in pacifiških držav na drugi strani (naslednik 
sporazuma iz Cotonouja), 

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 26. februarja 2014 o spodbujanju razvoja z 
odgovornimi poslovnimi praksami, vključno z vlogo ekstraktivne industrije v državah v 
razvoju3,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 14. marca 2023 o skladnosti politik za razvoj4,

– ob upoštevanju člena 54 Poslovnika,

– ob upoštevanju mnenja Odbora za mednarodno trgovino,

– ob upoštevanju poročila Odbora za razvoj (A9-0322/2023),

A. ker je po mnenju Organizacije združenih narodov5 rudarske panoge mogoče opredeliti 
kot področje, v katerem so zajete različne dejavnosti, kot so pridobivanje surovin 
(fosilnih goriv, mineralov in mineralnih agregatov), njihova predelava in preoblikovanje 
v proizvode in storitve, namenjene potrošnikom;

B. ker rudarjenje v velikem obsegu ter obrtno in malo rudarjenje tradicionalno sobivajo, 
nudijo pa zelo različne vrste zaposlitve in različno lokalno vrednost, saj so za obrtno in 
malo rudarjenje značilni visoka stopnja neformalnosti, intenzivnosti dela in 

1 UL C 210, 30.6.2017, str. 1.
2 UL L 209, 14.6.2021, str. 1.
3 UL C 285, 29.8.2017, str. 87.
4 Sprejeta besedila, P9_TA(2023)0071.
5 OZN, Transforming Extractive Industries for Sustainable Development (Preoblikovanje rudarskih dejavnosti za 
trajnostni razvoj), maj 2021, str. 3.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2017.210.01.0001.01.SLV
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2021.209.01.0001.01.SLV
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-7-2014-0163_SL.html


nezakonitosti, nizki standardi zdravja in varnosti pri delu ter varstva okolja, pa tudi 
razmeroma nizka raven kapitalskih naložb, mehanizacije in sekundarnega pridobivanja 
mineralov, poleg tega pa tako rudarjenje prinaša delo in dohodek nekvalificiranim 
delavcem, pogosto na odmaknjenih in podeželskih območjih, rudarjenje v velikem 
obsegu pa je običajno močno mehanizirano in pravnoformalno urejeno ter prispeva v 
nacionalno gospodarstvo, ima pa le omejen pozitiven vpliv na lokalne skupnosti; ker se 
po podatkih UNEP v okviru projekta ASM-PACE (Obrtno in malo rudarjenje na 
zavarovanih območjih in v kritično pomembnih ekosistemih) ocenjuje, da se z obrtnim 
in malim rudarjenjem proizvede približno 10 % svetovnih zalog zlata, 15–20 % 
diamantov, 20–25 % kositra in tantala ter 80 % poldragih mineralov6; ker so v obrtnem 
in malem rudarjenju pogosto zaposlene ženske, kar še povečuje njihovo ranljivost, saj 
nimajo dostopa do zemljišč, bogatih z viri, ter drugih proizvodnih virov in financiranja, 
jih ne morejo uporabljati niti ne odločajo o njih;

C. ker imajo po podatkih Svetovne banke7 neobnovljivi mineralni viri prevladujočo vlogo 
v 81 državah, ki skupaj predstavljajo četrtino svetovnega BDP, polovico svetovnega 
prebivalstva in skoraj 70 % ljudi, ki živijo v skrajni revščini;

D. ker pridobivanje in predelava naravnih virov povzročata približno polovico vseh emisij 
toplogrednih plinov ter sta odgovorna za več kot 90 % izgube svetovne biotske 
raznovrstnosti in vodni stres8;

E. ker je odločitev o tem, ali se bodo naravni viri izkoriščali, kateri so ti viri in kako naj bi 
se to izvajalo, v pristojnosti vsake države;

F. ker bi morale imeti rudarske dejavnosti osrednjo vlogo pri razvoju mnogih držav v 
razvoju, bogatih z viri, saj zagotavljajo javne prihodke od rudarjenja in z njim 
povezanih dejavnosti (iz koncesij, davkov ter posredne in neposredne porabe v državi 
delovanja), zaposlitvene možnosti in infrastrukturo, kar lahko vse pomaga zmanjšati 
revščino ter podpre gospodarsko rast in socialni razvoj na nacionalni in lokalni ravni, če 
so na mestu tudi nekatere okoliščine;

G. ker imajo lahko rudarske dejavnosti tudi resne negativne socialne, ekonomske, okoljske 
in institucionalne učinke na lokalni, nacionalni, regionalni in globalni ravni, saj 
prispevajo h kršitvam človekovih pravic in pravic delavcev, nasilju na podlagi spola, 
prisilnemu delu, delu otrok, prisilnemu razseljevanju, revščini, onesnaževanju, 
konkurenci pri rabi vode, izgubljanju biotske raznovrstnosti, krčenju gozdov, 
uničevanju kulturnih spomenikov in svetih krajev, nadlegovanju zagovornikov 
človekovih in okoljskih pravic, razpadanju družbenega ustroja, korupciji, nestanovitnim 
cenam primarnih proizvodov, nezakonitim finančnim tokovom, davčnim goljufijam in 
utajam ter oboroženim spopadom, poleg tega pa zaradi izoliranosti tega sektorja in slabe 
povezave z lokalnim gospodarstvom prinašajo številne izzive; ker so rudarske 
dejavnosti pogosto škodljive za pravice domorodnih skupnosti, odločilno vlogo pri 
varstvu teh pravic pa imajo lahko študije o okoljskem in socialnem učinku;

6 UNEP, Mineral Resource Governance in the 21st Century. Gearing Extractive Industries Towards Sustainable 
Development (Upravljanje mineralnih virov v 21. stoletju. Usmerjanje rudarskih dejavnosti k trajnostnemu 
razvoju), str. 81.
7 Svetovna banka, The Growing Role of Minerals and Metals for a Low Carbon Future (Vse pomembnejša vloga 
mineralov in kovin za nizkoogljično prihodnost), junij 2017, str. 26.
8 Mednarodni forum za vire, Global Resources Outlook (Napovedi o svetovnih virih), 2019.



H. ker se lahko z najnovejšimi in prilagojenimi tehnologijami in digitalizacijo močno 
omejijo učinki rudarskih dejavnosti, ki so že po naravi invazivni;

I. ker je po podatkih Mednarodne agencije za energijo (IEA)9 približno polovica svetovne 
proizvodnje bakra in litija skoncentrirana na območjih, ki so že tako izpostavljena 
visokemu vodnemu stresu; ker se poleg tega večina sedanjih in potencialnih lokacij za 
izkopavanje nahaja na podeželskih območjih in območjih domorodnih skupnosti;

J. ker obstaja tveganje, da se bodo negativni socialni in okoljski učinki rudarskih 
dejavnosti v prihodnosti še zaostrovali, in sicer zaradi teženj k pridobivanju rud z nižjo 
vsebnostjo kovin, kar bo povzročilo več odpadkov ter večje potrebe po energiji in vodi; 
ker je to zaskrbljujoče zlasti za marginalizirane in ranljive skupnosti v državah v 
razvoju, v katerih se zaradi posledic podnebnih sprememb že spoprijemajo z vse večjim 
pomanjkanjem vode; ker se poleg tega lažje dostopne rezerve že izčrpavajo, zato se 
raziskovanje seli na oddaljena in pogosto krhka območja, kot je v primeru 
globokomorskega rudarjenja;

K. ker analiza Svetovne banke10 kaže, da 44 % vseh obratujočih rudnikov leži v gozdovih, 
kar znatno negativno vpliva na krčenje gozdov, pa tudi na domorodna ljudstva in 
lokalne skupnosti, katerih preživljanje je odvisno prav od gozdov;

L. ker so pravice do obveščenosti, sodelovanja in pravnega varstva mednarodno zaščitene 
človekove pravice, določene v mnogostranskih sporazumih, zlasti kar zadeva odločanje 
o okoljskih zadevah, in so v primeru rudarjenja še posebno pomembne;

M. ker lahko rudarske dejavnosti – posredno ali neposredno – pozitivno ali negativno 
vplivajo na več ciljev trajnostnega razvoja OZN, zlasti na cilj št. 1 (odprava revščine), 
št. 3 (zdravje in dobro počutje), št. 6 (čista voda in sanitarna ureditev), št. 7 (cenovno 
dostopna in čista energija), št. 8 (dostojno delo in gospodarska rast), št. 13 (podnebni 
ukrepi), št. 15 (življenje na kopnem) in št. 16 (mir, pravičnost in močne institucije);

N. ker so cilji trajnostnega razvoja splošno veljavni, zaradi česar mora biti pri svojem 
notranjem in zunanjem delovanju s tem usklajena tudi EU; ker se je izkazalo, da 
Evropska unija s svojo porabo virov negativno vpliva na napredek držav v razvoju pri 
doseganju ciljev trajnostnega razvoja (tako imenovani učinek prelivanja)11;

O. ker so lahko sporazumi o razvoju skupnosti sredstvo za krepitev in poglabljanje 
trajnostnega in vzajemno koristnega odnosa med vladami, podjetji in skupnostmi, pa 
tudi sredstvo za preprečevanje konfliktov ter povečanje preglednosti in odgovornosti; 
ker so po mnenju Svetovne banke sporazumi o razvoju skupnosti primer dobre prakse 
za rudarske sporazume12; ker Mednarodni svet za rudarstvo in kovine (ICMM) z 

9 IEA, The Role of Critical Minerals in Clean Energy Transitions (Vloga kritičnih mineralov pri prehodu na 
čisto energijo), Posebno poročilo o svetovni energetski prihodnosti, 2021, str. 128.
10 Svetovna banka, Forest-Smart Mining: Identifying Factors Associated with the Impacts of Large-Scale Mining 
on Forests („Gozdno ozaveščeno“ rudarjenje: Opredelitev dejavnikov, povezanih z vplivi rudarjenja v velikem 
obsegu na gozdove), 2019.
11 Mreža za trajnostnorazvojne rešitve (SDSN), Europe Sustainable Development Report (Poročilo o trajnostnem 
razvoju Evrope), 2022, na voljo na: https://s3.amazonaws.com/sustainabledevelopment.report/2022/europe-
sustainable-development-report-2022.pdf.
12 Svetovna banka, Mining Community Development Agreements Source Book (Sporazumi o razvoju rudarskih 
skupnosti: Podatkovnik), 2021, na voljo na: 
https://openknowledge.worldbank.org/server/api/core/bitstreams/8161b734-e57b-572c-863a-



desetimi načeli rudarjenja spodbuja svoje člane, naj ustrezno sodelujejo z deležniki in 
prispevajo k trajnostnemu razvoju gostiteljskih držav in skupnosti13; ker se v okviru 
standarda za odgovorno rudarjenje, ki ga je razvilo združenje Pobuda za zagotovilo o 
odgovornem rudarjenju (IRMA), razvijajo dobra praksa o tem, kako naj bi bilo 
odgovorno rudarjenje videti v praksi;

P. ker države v razvoju, ki so bogate z viri, pogosto trpijo zaradi „prekletstva virov“, saj 
kljub obilju naravnih virov ne doživijo gospodarskega razvoja, med drugim zaradi 
slabega pravnega urejanja, korupcije, neobstoječe preglednosti in odgovornosti ter 
prevelike odvisnosti od prihodkov iz rudarskih dejavnosti in posledične premajhne 
gospodarske diverzifikacije; ker je Afrika, zlasti podsaharska regija, postala klasičen 
primer „prekletstva virov“, čeprav ima kar 30 % svetovih zalog mineralov, 8 % 
svetovnega zemeljskega plina in 12 % svetovih zalog nafte14;

Q. ker se države v razvoju pri pobiranju zadostnih prihodkov od rudarskih dejavnosti 
pogosto naletijo na izzive, in sicer zaradi šibkega ali regresivnega davčnega sistema, 
premajhne institucionalne odpornosti, neustreznega dolgoročnega načrtovanja, 
nevzdržnega dolga, nezakonitih finančnih tokov, korupcije in davčnih utaj;

R. ker so države v razvoju, ki izvažajo surovine, močno odvisne od teh davčnih prihodkov;

S. ker pospešitev prizadevanj za odpravljanje posledic podnebnih sprememb in vse hitreje 
naraščajočega povpraševanja po surovinah, ki so nepogrešljive za zeleni in digitalni 
prehod, pa tudi zahteve glede trajnostnosti in diverzifikacije, ki veljajo v EU, sektorju 
rudarskih dejavnosti prinašajo tako izzive kot priložnosti, da postane trajnosten, in 
enako tudi državam v razvoju, ki so bogate z viri; ker lahko EU okvire za sektor 
rudarskih dejavnosti v državah v razvoju postavi tako, da bo povpraševanje bolje 
izkoristila v skladu s cilji trajnostnega razvoja, in sicer tako, da poveča fiskalni 
manevrski prostor teh držav, spodbudi javno porabo in okrepi njihovo vlogo v 
mednarodni skupnosti, obenem pa jim pomaga zmanjšati emisije toplogrednih plinov; 
ker morajo države v razvoju zmanjšati svojo odvisnost od rudarskih dejavnosti in svoje 
gospodarstvo razširiti na sektorje, ki so usmerjeni v prihodnost, kot so tehnologije z 
neto ničelnimi emisijami, ter tako povečati raznolikost virov prihodkov;

T. ker mora Unija v skladu s členom 3(5) PEU prispevati k miru, varnosti, trajnostnemu 
razvoju Zemlje, solidarnosti in medsebojnemu spoštovanju med narodi, prosti in 
pravični trgovini, odpravi revščine in varstvu človekovih pravic; ker v skladu s 
členom 21(1) PEU Unijo pri njenem delovanju na mednarodni ravni vodijo načela, ki so 
bila podlaga njenega nastanka, kar zajema tudi demokracijo, pravno državo ter 
univerzalnost in nedeljivost človekovih pravic in temeljnih svoboščin;

U. ker je EU svojo politično zavezanost skladnosti politik za razvoj ponovno potrdila v 
novem evropskem soglasju o razvoju iz leta 2017, v katerem je skladnost politik za 
razvoj opredeljena kot ključni element strategije EU za doseganje ciljev trajnostnega 
razvoja in pomemben prispevek k širšemu cilju skladnosti politik za trajnostni razvoj;

851103471a5f/content.
13 https://www.icmm.com/en-gb/our-principles/mining-principles/mining-principles.
14 UNEP, Our work in Africa (Naše delo v Afriki), https://www.unep.org/regions/africa/our-work-africa.



V. ker bi morala razvojna politika EU podpirati države v razvoju pri preoblikovanju 
rudarskih dejavnosti, da bodo prispevale k trajnostnemu razvoju v skladu s cilji 
trajnostnega razvoja in Pariškim sporazumom;

W. ker rudarske dejavnosti potekajo v globalnem okviru Pariškega sporazuma, katerega cilj 
je, da bi dvig globalne temperature v tem stoletju zadržali občutno pod 2 °C v 
primerjavi s predindustrijsko ravnjo ter da bi finančne tokove uskladili z nizkimi 
emisijami toplogrednih plinov in razvojem, odpornim proti podnebnim spremembam; 
potekajo pa tudi v evropskem okviru evropskih podnebnih pravil15, v katerih sta 
določena cilja podnebne nevtralnosti EU do leta 2050 in cilj 55-odstotnega zmanjšanja 
emisij CO2 do leta 2030 v primerjavi z ravnmi iz leta 1990, v okviru svežnja ukrepov 
„Pripravljeni na 55“, ki med drugim zajema zavezujoče cilje glede učinkovitosti in 
krožnosti, ter v okviru revidiranega in razširjenega evropskega sistema za trgovanje z 
emisijami;

X. ker je EU že oziroma še bo sprejela zakonodajo za okrepitev družbene odgovornosti 
podjetij in odgovornega poslovnega ravnanja, ki bo vplivala na rudarske dejavnosti v 
državah v razvoju, kot so uredba o konfliktnih mineralih16, direktiva o poročanju 
podjetij o trajnostnosti17, prihodnja direktiva o skrbnem pregledu v podjetjih glede 
trajnostnosti18, prihodnja uredba o prepovedi proizvodov, proizvedenih s prisilnim 
delom19, in akt o kritičnih surovinah;

Y. ker v poročilu o oceni učinka, ki spremlja predlog uredbe Evropskega parlamenta in 
Sveta o vzpostavitvi okvira za zagotavljanje zanesljive in trajnostne oskrbe s kritičnimi 
surovinami ter spremembi uredb (EU) št. 168/2013, (EU) 2018/858, 2018/1724 in (EU) 
2019/102020 (evropski akt o kritičnih surovinah), niso ustrezno ocenjeni socialni, 
okoljski in ekonomski učinki ter učinki v zvezi s človekovimi pravicami, ki bi jih 
predlog imel na države v razvoju (kot je določeno z orodjem za boljše pravno urejanje 
št. 35 in orodjem za cilje trajnostnega razvoja št. 19) in na možnosti preživljanja 
lokalnih domorodnih skupnosti, vključno z ženskami in deklicami21;

Z. ker se zavezanost EU pravičnemu prehodu širi po vsem svetu in bodo potrebne temeljite 
reforme finančne, upravljavske, socialne in okoljske razsežnosti sektorja rudarskih 
dejavnosti;

15 Uredba (EU) 2021/1119 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. junija 2021 o vzpostavitvi okvira za 
doseganje podnebne nevtralnosti ter spremembi uredb (ES) št. 401/2009 in (EU) 2018/1999 (UL L 243, 
9.7.2021, str. 1).
16 Uredba (EU) 2017/821 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2017 o določitvi obveznosti za 
potrebno skrbnost v oskrbovalni verigi za uvoznike v Uniji, ki uvažajo kositer, tantal in volfram, njihove rude ter 
zlato, ki izvirajo s konfliktnih območij in območij z visokim tveganjem (UL L 130, 19.5.2017, str. 1).
17 Direktiva (EU) 2022/2464 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. decembra 2022 o spremembi 
Uredbe (EU) št. 537/2014, Direktive 2004/109/ES, Direktive 2006/43/ES in Direktive 2013/34/EU glede 
poročanja podjetij o trajnostnosti (UL L 322, 16.12.2022, str. 15).
18 Predlog direktive Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. februarja 2022 o skrbnem pregledu v podjetjih 
glede trajnostnosti in spremembi Direktive (EU) 2019/1937 (COM(2022)0071).
19 Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. septembra 2022 o prepovedi proizvodov, 
proizvedenih s prisilnim delom, na trgu Unije (COM(2022)0453).
20 SWD(2023)0161.
21 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A52023SC0161.
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AA. ker so minerali po svetu neenakomerno porazdeljeni, kar močno vpliva na svetovni jug; 
ker je analiza22 pokazala, da je leta 2019 kar 79 % svetovnega pridobivanja kovinskih 
rud izviralo iz petih od šestih vrstno najbogatejših biomov;

AB. ker je sporazum o odprtem morju23, ki je bil sprejet junija 2023, okvir za zaščito 
odprtega morja pred vplivi rudarskih dejavnosti in določa, da je treba koristi od morskih 
genetskih virov deliti med razvitimi državami in državami v razvoju; ker se je EU 
zavezala, da bo v okviru programa za svetovne oceane namenila 40 milijonov EUR za 
pomoč državam v razvoju pri izvajanju te mednarodne pogodbe;

Krepitev razvojne politike EU

1. želi spomniti, da je EU glavna donatorica razvojne pomoči na svetu, ki se večinoma 
usmerja prek mednarodnih organizacij in držav članic; zato poudarja pomen 
vključevanja načel trajnostnega razvoja v vse zunanje delovanje EU, zlasti v politike, 
povezane z rudarskimi dejavnostmi, v skladu s pravno obveznostjo EU glede skladnosti 
politik za razvoj, kot je določeno v členu 208 PDEU;

2. poziva EU, naj spodbuja enakopravne partnerske odnose med EU in državami v 
razvoju, ki so močno odvisne od rudarskih dejavnosti; poudarja, da bi morali z vsemi 
projekti EU v rudarstvu ustvariti razmere, ki bi bile ugodne za vse, tudi za lokalne 
skupnosti, in da bi morali v središče ciljev teh projektov in vseh operativnih političnih 
okvirov postaviti razvoj, osredotočen na ljudi in okolje; v zvezi s tem poudarja, da bi 
morala EU podpirati države z nizkimi dohodki, ki so bogate z viri, da bi se oddaljile od 
izoliranosti in ekstraktivističnega modela rudarskega sektorja, ter državam v razvoju 
zagotoviti zadosten politični manevrski prostor za to, tudi z uporabo mednarodnih 
trgovinskih sredstev, da bi na lokalni ravni dosegli industrializacijo, ki bo temeljila na 
virih; poudarja tudi, da je treba projekte izvajati na pošten in podnebju prijazen način in 
z uporabo najbolj inovativnih metod, ki so na razpolago, ne pa na račun okolja, 
človekovih pravic in miru; poudarja, da morata spodbujanje trajnostnih naložb ter 
splošna trgovinska in naložbena strategija EU spodbujati naložbene priložnosti v 
državah v razvoju, da bi dosegli cilje trajnostnega razvoja; poziva Komisijo, naj v 
okviru pobude Global Gateway določi, da je prednostna naloga projektov v sektorju 
surovin trajnostnost, in naj v skladu s tem olajša dostop do financiranja;

3. poudarja pomen vključevanja trajnostnih rudarskih dejavnosti v lokalno gospodarstvo, 
da bi državam v razvoju pomagali razviti lokalne industrijske zmogljivosti z visoko 
dodano vrednostjo; meni, da imajo države v razvoju pravico do uporabe izvoznih 
dajatev in zakonitih trgovinskih omejitev, da razvijejo lastno industrijsko bazo ter 
sredstva iz izvoznih dajatev iz rudarskih dejavnosti uporabijo za človekov razvoj in 
krepitev javnih storitev, kot sta izobraževanje in zdravstvo; poziva EU, naj v trgovinskih 
sporazumih z državami v razvoju pregleda omejitve, ki veljajo za izvozne dajatve;

4. poudarja, da morajo EU in njene države članice spoštovati – in to zahtevati tudi od 
svojih partnerskih držav – potrebe lokalnega prebivalstva in domorodnih ljudstev, zlasti 

22 Luckeneder, S., Giljum, S., Schaffartzik, A., Maus, V. in Tost, M., Surge in global metal mining threatens 
vulnerable ecosystems (Porast svetovnega rudarjenja kovin ogroža ranljive ekosisteme), Global Environmental 
Change, zvezek 69, 2021.
23 Sporazum na podlagi Konvencije Združenih narodov o pomorskem mednarodnem pravu glede ohranjanja in 
trajnostne rabe morske biotske raznovrstnosti na območjih zunaj nacionalne jurisdikcije, ki je bil sprejet 
19. junija 2023.



pravico do svobodne in informirane privolitve pred odobritvijo rudarskih projektov, ki 
bi vplival na njihova zemljišča ali ozemlja, v skladu z Deklaracijo OZN o pravicah 
domorodnih ljudstev in konvencijo Mednarodne organizacije dela št. 169 o domorodnih 
in plemenskih ljudstvih; poudarja, da rudarjenje povečuje tveganje prilaščanja zemljišč, 
saj vlade držav v razvoju domorodnim ljudstvom in skupnostim pogosto ne priznavajo 
tradicionalnih pravic do zemljišč, na katerih prebivajo; poziva k upoštevanju 
prostovoljnih smernic Organizacije za prehrano in kmetijstvo (FAO) za odgovorno 
upravljanje zemljiške posesti, ribištva in gozdov, da bi preprečili prilaščanje zemljišč, ki 
je posledica rudarskih dejavnosti; poudarja, da je promoviranje pravic domorodnih 
ljudstev in njihovih tradicionalnih praks pomembno za doseganje trajnostnega razvoja 
in boj proti podnebnim spremembam;

5. poziva EU, naj državam v razvoju, ki so bogate z viri, bolj pomaga pri zmanjševanju 
odvisnosti od rudarskih dejavnosti in diverzifikaciji gospodarstva, ki je dovzetno za 
gospodarske pretrese in nestanovitnost cen, in sicer naj to stori s spodbujanjem 
trajnostnih alternativ;

6. meni, da bi morala EU podpirati države v razvoju, ki so bogate z viri, pri učinkovitem in 
preglednem zbiranju in upravljanju prihodkov iz rudarskih dejavnosti, da bi dosegle 
vključujoč in trajnosten razvoj, ki bo koristil njihovim prebivalcem, in da bodo lahko 
napredovale pri uresničevanju ciljev trajnostnega razvoja;

7. poziva Komisijo, naj okrepi dialog in sodelovanje z organizacijami civilne družbe, 
sindikati, lokalnimi skupnostmi in domorodnimi ljudstvi v državah v razvoju, na katere 
rudarske dejavnosti neposredno vplivajo, da bi spodbujali njihove pravice in zagotovili 
njihovo smiselno sodelovanje in dejavno udeležbo v postopkih odločanja, zlasti v zvezi 
z oblikovanjem in ocenjevanjem učinkov vodilnih projektov strategije Global Gateway; 
poudarja, da bi morali biti akterji civilne družbe tudi uradno zastopani v upravnem 
odboru strategije Global Gateway; pozdravlja napovedano vzpostavitev platforme 
Global Gateway za dialog med civilno družbo in lokalnimi oblastmi, da bi pri izbiri in 
podpori projektov strategije Global Gateway zagotovili smiseln dialog;

8. poziva k sklicu skupine za spremljanje strategije Global Gateway, ki bo zagotavljala 
trden in učinkovit nadzor nad vsemi projekti strategije Global Gateway in njihovo 
spoštovanje načela skladnosti politik za razvoj, sestavljali pa jo bodo akterji civilne 
družbe, zlasti predstavniki domorodnih ljudstev, poslanci Evropskega parlamenta, 
predstavniki držav članic in ustrezni drugi strokovnjaki; meni, da bi morala skupina za 
spremljanje strategije Global Gateway pripraviti letno poročilo o vplivu projektov te 
strategije na človekove pravice, okolje, državljanske svoboščine, mir, neenakost in 
zmanjševanje revščine; poziva predsednico Komisije, naj predsednika skupine za 
spremljanje strategije Global Gateway povabi na vse seje njenega upravnega odbora; 
poudarja, da bi morala imeti skupina za spremljanje strategije Global Gateway dostop 
do vseh dokumentov in zapisnikov poslovne svetovalne skupine, upravnega odbora ter 
platforme za dialog med civilno družbo in lokalnimi oblastmi;

9. poziva Komisijo, naj okrepi zmogljivosti akterjev civilne družbe za učinkovito 
sodelovanje v postopkih odločanja, tudi z zagotovitvijo usposabljanja in podpore na 
področjih, kot so pravna pismenost, pogajalske veščine, presoje vplivov na okolje in 
spremljanje projektov;



10. poziva EU, naj podpre prizadevanja za gradnjo zmogljivosti v državah v razvoju, na 
primer s tehnično pomočjo ustreznim deležnikom, kot so državni uradniki, sodstvo in 
službe za preprečevanje, odkrivanje in preiskovanje kaznivih dejanj, da bi okrepili 
pravni in regulativni okvir teh držav za rudarske dejavnosti, vključno z ukrepi za boljše 
upravljanje in večjo preglednost, boj proti korupciji, davčnim goljufijam in utajam ter 
nezakonitim finančnim tokovom, za izboljšanje delovnih standardov, standardov 
človekovih pravic in okoljskih standardov ter za okrepljeno preprečevanje, odkrivanje 
in preiskovanje kaznivih dejanj; opozarja, da nekateri naravni viri, ki so razlog za 
nekatere najtrdovratnejše in najbolj brutalne konflikte na svetu, pronicajo tudi skozi 
dobavne verige, povezane s podjetji, ki delujejo v razvitih državah, predvsem v EU; 
zato poudarja, da je treba, kadar multinacionalne družbe, ki delujejo v državah v 
razvoju, v socialnem ali okoljskem pomenu napačno uporabljajo zakonodajo, žrtvam 
omogočiti učinkovit dostop do pravnega varstva;

11. poziva Komisijo, naj predloži kodeks ravnanja EU o odgovornih naložbah v rudarske 
dejavnosti v državah v razvoju, ki bo za podjetja in razvojne finančne institucije 
prostovoljen ter bo pripravljen na podlagi prispevkov gospodarskih panog in sindikatov, 
organizacij civilne družbe ter predstavnikov domorodnih in lokalnih skupnosti; meni, da 
bi moral kodeks vsebovati jasne zaveze in prilagojena vodilna načela za naložbe v 
državah v razvoju, ki bi bili med drugim v skladu s postopki potrebne skrbnosti, kot so 
opredeljeni v zakonodaji EU in veljavnih mednarodnih standardih, smernicah in 
pobudah, kot so cilji trajnostnega razvoja OZN, vodilna načela OZN o podjetništvu in 
človekovih pravicah, globalni dogovor OZN, smernice Organizacije za gospodarsko 
sodelovanje in razvoj (OECD) za večnacionalna podjetja, standardi ISO 26000 in 
pobuda za preglednost v ekstraktivni industriji; poudarja, da bi morala biti krovni 
namen kodeksa svobodno, predhodno in informirano soglasje domorodnih ljudstev in 
lokalnih skupnosti ter lokalni trajnostni razvoj; meni, da bi moral kodeks zajemati vsaj 
obveznosti glede:

(a) udeležbe deležnikov; meni, da bi morala evropska podjetja v primerih, ko tretja 
država ne sprejme zakonodaje za obvezne sporazume o razvoju skupnosti, te 
uveljavljati kot osnovni pogoj za poslovanje; meni, da bi se bilo treba o teh 
sporazumih pogajati na večdeležniških platformah, kjer bi smiselno sodelovala 
tudi domorodna ljudstva in lokalne skupnosti, pri čemer bi bilo treba dejansko 
spoštovati načelo svobodnega, predhodnega in informiranega soglasja, sporazumi 
pa bi morali biti javno dostopni;

(b) preglednosti, vključno s proaktivnim okoljskim, socialnim in upravljavskim 
poročanjem o projektih v državah v razvoju, v skladu z načelom dvojne 
pomembnosti, ter javno objavo pogodb in finančnih transakcij, vključno z 
natančnimi podatki o plačilih gostiteljskim vladam; poudarja, da bi bilo treba vse 
javne informacije zagotoviti na jasen in razumljiv način, da bodo ustrezni akterji 
odgovarjali za svoja dejanja in ravnanje;

(c) pravne države in preprečevanja korupcije, vključno s skladnostjo s pravnimi 
okviri, protikorupcijskimi ukrepi, preglednostjo finančnih transakcij in zaščito 
žvižgačev;

(d) vprašanj človekovih pravic, kot so uporaba prisilnega dela in dela otrok, pravice 
delavcev, razseljevanje, diskriminacija, pravice domorodnih ljudstev, pravice 
žensk in deklet, izobraževanje, zdravje in varnost ter varne delovne razmere;



(e) varstva okolja, uspešnosti in vpliva, vključno z ukrepi za preprečevanje 
onesnaževanja, trajnostno rabo naravnih virov ter ukrepi in viri za zagotovitev 
ustreznega recikliranja surovin in ravnanja z odpadnimi surovinami;

(f) lokalne prisotnosti in gospodarske diverzifikacije, vključno z možnostmi za 
dodajanje lokalne vrednosti, razvojem znanj in spretnosti ter prenosom 
tehnologije za spodbujanje gospodarske diverzifikacije in vključujoče rasti v 
partnerskih državah;

(g) ohranjanja in biološke raznovrstnosti;

(h) pobud za krepitev zmogljivosti, vključno s programi usposabljanja in platformami 
za izmenjavo znanja, da se izboljša razumevanje odgovornih naložbenih praks v 
rudarskih dejavnostih;

(i) pritožbenih mehanizmov in zaščitnih ukrepov za obravnavanje problematike 
kršitev človekovih pravic in vplivov na okolje, ki jih povzročajo rudarske panoge, 
vključno z ustanovitvijo neodvisnih nadzornih organov, pritožbenih mehanizmov 
in ustreznih pravnih poti;

(j) okvira za spremljanje in poročanje, da se zagotovi skladnost s kodeksom, kar bi 
moralo zajemati tudi redno poročanje, preverjanje neodvisnih tretjih oseb in javno 
razkritje kazalnikov smotrnosti;

12. obsoja prisilno delo in delo otrok; poziva k učinkovitejšim ukrepom za zaščito in 
podpiranje žrtev prisilnega dela in dela otrok ter k sistemski rešitvi, pri kateri bodo 
upoštevani vsi dejavniki, namreč revščina, neenakost, nedostopnost izobraževanja in 
družbena sprejemljivost dela otrok;

13. poziva EU, naj podvoji prizadevanja v boju proti delu otrok v ekstraktivnih dejavnostih 
in pri podpornih programih, kjer se zagotavljajo priložnosti za izobraževanje in 
alternativne možnosti za ustvarjanje dohodka, da se otrokom ne bi bilo več treba 
zaposlovati v teh dejavnostih, in sicer prek tematskega programa za svetovne izzive 
Instrumenta za sosedstvo ter razvojno in mednarodno sodelovanje (NDICI) – Globalna 
Evropa;

14. poziva EU, naj poveča prenos tehnologije, izmenjavo znanja in krepitev zmogljivosti v 
zvezi s trajnostnim upravljanjem virov v državah v razvoju, zlasti na področjih, 
povezanih z okoljskim upravljanjem, odgovornimi rudarskimi praksami in trajnostno 
rabo virov v sektorju rudarskih dejavnosti;

15. poziva Komisijo, naj podpre spodbude in programe za krepitev zmogljivosti, zlasti tiste, 
v katerih sodelujejo ženske, za države v razvoju, ki sprejmejo ukrepe za formalizacijo 
sektorja obrtnega in malega rudarjenja ter njegovo vključitev v podeželsko in 
nacionalno gospodarstvo, da bi v lokalnih skupnostih izboljšali delovne razmere in 
možnosti preživljanja ter ustavili nezakonite finančne tokove, ki so pogosto razlog za 
korupcijo in oborožene spopade; želi spomniti, da v obrtnem in malem rudarjenju vlada 
visoka stopnja enakosti spolov; poziva EU, naj podpre ustanavljanje ženskih rudarskih 
zadrug in združenj, da bi izboljšali njihovo udeležbo v odločanju, pogajalsko moč, 
delovne razmere in ekonomsko neodvisnost; opozarja na ogroženo prehransko varnost 
ter okoljska in zdravstvena tveganja, povezana z nereguliranim obrtnim in malim 



rudarjenjem na podeželju, in na to, da se po podatkih Programa OZN za okolje mnoge 
od teh dejavnosti izvajajo na gozdnih zemljiščih v kritično pomembnih ekosistemih, ki 
so svetovna skupna dobrina;

16. z zaskrbljenostjo ugotavlja, da rudarstvo, izkoriščanje nafte ali plina večini držav v 
razvoju, ki so bogate z viri, ni prineslo obsežnejšega gospodarskega, človeškega in 
družbenega razvoja; poudarja, da odpravljanje „paradoksa izobilja“ ne zajema samo 
gospodarske diverzifikacije, temveč je treba poskrbeti tudi za večjo odpornost javnih 
ustanov, spoštovanje načela pravne države in povečanje fiskalnega manevrskega 
prostora tretjih držav za spodbujanje trajnostnega razvoja; poudarja, da bi morala EU v 
partnerskih državah proaktivno spodbujati mobilizacijo domačih virov, na primer z 
neposredno obdavčitvijo, in omogočiti uporabo izvoznih davkov na blago, če so skladni 
s pravili Svetovne trgovinske organizacije in se ne uporabljajo diskriminatorno; poziva 
Komisijo in države članice, naj se zavežejo, da bodo vzporedno z aktom o kritičnih 
surovinah povečale ugodno financiranje; ponovno poudarja, da je treba pri prihodnjem 
pregledu večletnega finančnega okvira ustrezno povečati zgornje meje v njegovem 
razdelku 6;

17. opozarja, da se lahko učinki rudarjenja poznajo še dolga leta po zaprtju rudnika, saj so 
rudniški odpadki strupeni in zato škodljivi za okolje, storitve biotske raznovrstnosti in s 
tem povezane možnosti preživljanja; glede na to poziva k učinkovitemu upravljanju 
mineralnih virov v vsem življenjskem ciklu rudarjenja, za kar je med drugim potrebno:

– priznanje pravic domorodnih ljudstev in lokalnih skupnosti do prostovoljnega 
soglasja po predhodnem obveščanju; zajamčen dostop do informacij za učinkovito 
udeležbo javnosti pri odločanju in zagotovilo, da osebe, ki uveljavljajo svoje 
pravice, ne bodo kaznovane, preganjane ali nadlegovane;

– popolna preglednost rudarskega sektorja glede prihodkov in pogodb v skladu z 
zahtevami iz pobude za preglednost v ekstraktivni industriji, in tudi okoljska 
preglednost;

– reševanje socialnih vplivov rudarjenja in njihovo blaženje s pristopom oziroma 
načelom izogibanja, blaženja in obnove;

Ukrepi EU na večstranski ravni

18. poziva Komisijo, naj predlaga pobudo skupine G20 o tem, da bi rudarske dejavnosti v 
državah v razvoju, bogatih z viri, prispevale k lokalnemu trajnostnemu razvoju; 
poudarja, da bi morala biti pobuda prilagojena konkretnim razmeram in bi lahko med 
drugim zajemala finančno podporo, pomoč pri odplačilu dolga in odpis dolga ter 
krepitev zmogljivosti na področju upravljanja, obdavčitve in boja proti korupciji; poziva 
Komisijo, naj v pogovorih o odpisu dolga prevzame posredniško vlogo, da bi državam v 
razvoju zagotovila finančni manevrski prostor za preoblikovanje netrajnostnih rudarskih 
dejavnosti in privabljanje trajnostnih ter za spoštovanje trdnih okoljskih in socialnih 
standardov; poziva Komisijo, naj podpre reformo in razširitev pobude za začasno 
opustitev dolžniških obveznosti na ranljive države s srednjimi dohodki, saj so mnoge 
odvisne od rudarskih dejavnosti, ter naj uporabi dolgoročni mehanizem zamenjave 
dolga, da bi bilo mogoče dolg zamenjati za ukrepe na področju podnebja in narave; 
poudarja, da je treba odpraviti davčne oaze kot kanal za nezakonite finančne tokove v 
rudarskem sektorju; 



19. poziva EU, naj spodbuja vključujoča in pregledna večdeležniška partnerstva na 
regionalni in mednarodni ravni, in sicer s spodbujanjem dialoga in sodelovanja med 
vladami, organizacijami civilne družbe, zasebnim sektorjem in mednarodnimi 
institucijami, da bi v rudarskih panogah spodbudili trajnostni razvoj in vključujoče 
postopke odločanja; poudarja, da je treba zaradi vse večjega svetovnega povpraševanja 
po kritičnih surovinah in vse večje geopolitične nestabilnosti povečati prizadevanja za 
zagotovitev stabilne, ustrezne in raznolike oskrbe s kritičnimi surovinami; obenem 
poudarja, da je treba od kulture ekstraktivizma oziroma izčrpavanja preiti na sistem 
upravljanja virov, kjer bo med drugim upoštevana stopnja izčrpanosti, razpoložljivost 
nadomestkov, učinkovitost, recikliranje in trajnostna potrošnja; pozdravlja partnerstvo 
med EU in medagencijsko okvirno skupino OZN za preventivne ukrepe, s čimer bi 
podprli nacionalne in lokalne deležnike pri boljšem upravljanju zemljišč in naravnih 
virov za preprečevanje konfliktov in boljše usklajevanje; 

20. z veliko zaskrbljenostjo ugotavlja, da bo povečano povpraševanje po kritičnih 
surovinah, če ga ne bomo ustrezno upravljali in obvladovali, povzročilo negativne 
okoljske in socialne vplive, zlasti v sektorjih, ki so močno odvisni od ekosistemskih 
storitev (kot so kmetijstvo, naravni turizem in ribištvo); poudarja, da je treba na 
večstranski ravni na prvo mesto postaviti trajnostnost, učinkovitost in krožnost ter 
zmanjšati povpraševanje po neobdelanih materialih, zlasti če želimo začeti reševati 
izzive podnebnih sprememb, pomanjkanja vode, onesnaževanja in izgubljanja biotske 
raznovrstnosti;

21. ponovno poudarja, da je nujno potrebna zavezujoča pogodba OZN o podjetništvu in 
človekovih pravicah, ki bi urejala dejavnosti transnacionalnih družb in drugih podjetij 
ter določala jasne obveznosti na področju človekovih pravic, zahteve glede potrebne 
skrbnosti in določbe o dostopu do pravnega varstva v skladu z okvirom OZN za 
varovanje, spoštovanje in pomoč; zato poziva Komisijo in države članice, naj 
prevzamejo dejavno vlogo v aktualnih pogajanjih o instrumentu, ki bi moral 
gospodarske akterje in vlagatelje v rudarskem sektorju spodbujati, da prevzamejo 
odgovornost v zvezi s človekovimi pravicami in pravicami delavcev ter spoštovanjem 
okolja;

22. ponovno poziva EU, naj si prizadeva za nadaljnje mednarodne sporazume o 
zagotavljanju podnebnega financiranja, prenosu čiste tehnologije in gradnji zmogljivosti 
v državah v razvoju, da bi zmanjšali emisije toplogrednih plinov, ki nastajajo zlasti v 
rudarskem sektorju;

23. poziva države v razvoju, naj izboljšajo svoje regionalno sodelovanje z oblikovanjem ali 
sprejetjem skupnih okoljskih, družbenih in delovnih standardov in predpisov za rudarski 
sektor;

24. poziva EU, naj podpre zlasti države članice Afriške unije pri nadaljnjem izvajanju vizije 
afriškega rudarstva, političnega okvira, sprejetega leta 2009, s katerim naj bi zagotovile, 
da bo celina svoje mineralne vire strateško uporabljala za širši družbeno-gospodarski 
razvoj, ter da bi ta okvir posodobile, pomaga pa naj jim tudi sprejeti cilje trajnostnega 
razvoja in agendo o podnebnih spremembah kot priložnost za trajnostni razvoj vse 
celine; poudarja, da bi morala podpora EU zajemati tudi krepitev zmogljivosti, finančno 
podporo, prenos čiste tehnologije in trajnostno upravljanje dobavnih verig;



25. poziva EU, naj podpre regionalne, mednarodne in svetovne pobude za izboljšanje 
preglednosti in odgovornosti pri rabi in upravljanju ekstraktivnih virov, vključno s 
pobudo za preglednost v ekstraktivni industriji, ki spodbuja k preglednosti in 
odgovornosti v državah, bogatih z naftnimi, plinskimi in mineralnimi viri, globalno 
programsko podporo za ekstraktivne panoge, večdonatorskim skrbniškim skladom 
Svetovne banke za vključujoče in trajnostno izvajanje pobude za preglednost v 
ekstraktivni industriji v državah v razvoju, ki so odvisne od virov, saj bi tako podprli 
zmanjševanje revščine ter spodbudili vključujočo, trajnostno rast in razvoj, 
kimberleyjski proces, ki pomaga preprečevati pretok konfliktnih diamantov, ter 
prostovoljna načela o varnosti in človekovih pravicah;

26. poziva EU, naj podpre države v razvoju pri krepitvi njihovih zmogljivosti za pogajanja s 
podjetji iz rudarskih panog za pravične in pregledne pogodbe; glede tega pozdravlja 
finančno podporo EU pobudi skupine G7 Connex, s katero želi okrepiti pogajalsko 
strokovno znanje držav v razvoju na rudarskem področju, zato da bodo pogodbe o 
naložbah zasnovane za spodbujanje trajnostnosti in razvoja;

27. poziva Komisijo, naj poveča podporo evropskemu partnerstvu za odgovorne minerale, 
partnerstvu z več deležniki, ki je bilo oblikovano za povečanje učinka uredbe EU o 
konfliktnih mineralih, in sicer s financiranjem več razvojnih projektov za izboljšanje 
lokalnih rudarskih praks, zlasti v obrtnem in malem rudarjenju, s čimer naj bi rudarskim 
delavcem in lokalnim rudarskim skupnostim zagotovil boljši socialni, okoljski in 
gospodarski položaj;

28. poziva Komisijo, naj razmisli o tesnejšem sodelovanju s Svetovno banko glede na njeno 
dobro poznavanje rudarskega sektorja in njeno podporo državam v razvoju pri procesu 
trajnostnega in zelenega prehoda;

29. poziva EU, naj državam v razvoju zagotovi finančno in tehnično pomoč in jim pomaga 
pri izvajanju kunminško-montrealskega svetovnega okvira za biotsko raznovrstnost in 
sporazuma OZN o odprtem morju;

Krepitev politike in pravnega okvira EU

30. pozdravlja dejstvo, da je EU sprejela ukrepe za oblikovanje zavezujočih predpisov na 
področju skrbnega pregleda v podjetjih, kot so uredba o konfliktnih mineralih, direktiva 
o poročanju podjetij o trajnostnosti, osnutek direktive o skrbnem pregledu v podjetjih 
glede trajnostnosti ter osnutka uredb o prepovedi proizvodov, proizvedenih s prisilnim 
delom, in o kritičnih surovinah, ki bi morali skupaj, neposredno ali posredno, vsi 
pomagati preoblikovati rudarski sektor v državah v razvoju;

31. poziva Komisijo, naj postopek pregleda uredbe o konfliktnih materialih leta 2023, ki od 
leta 2021 podjetja EU obvezuje, da uvoz kositra, tantala, volframa in zlata nabavljajo 
odgovorno in zagotovijo, da njihove dobavne verige ne pomagajo financirati oboroženih 
spopadov, uporabi kot priložnost za temeljito oceno učinka uredbe na terenu in 
možnosti za vključitev dodatnih obveznih ukrepov ter vključitev drugih mineralov; 
poudarja, da je treba organizacije civilne družbe in prizadete skupnosti smiselno 
vključiti v celotni postopek pregleda;



32. poziva Komisijo, naj skupaj s predstavniki rudarskih dejavnosti razmisli o vključitvi teh 
panog v uredbo EU o taksonomiji24;

33. pozdravlja skorajšnji podpis novega sporazuma o partnerstvu med EU in članicami 
Organizacije afriških, karibskih in pacifiških držav, saj vzpostavlja okrepljen in 
posodobljen okvir za sodelovanje s temi državami, ki se na rudarske dejavnosti tudi 
izrecno sklicuje, in sicer določa spodbujanje preglednosti, pravne odgovornosti in 
odgovornega upravljanja rudarskih panog ter krepitev družbene odgovornosti podjetij in 
odgovornejše poslovno ravnanje, da bi dosegli vključujočo in trajnostno rast in razvoj; v 
zvezi s tem želi opozoriti, da trajnostnost zajema tudi spoštovanje postopkov potrebne 
skrbnosti, kot so opredeljeni v zakonodaji EU in smernicah OECD za večnacionalna 
podjetja, pa tudi v prostovoljnih smernicah Organizacije Združenih narodov za prehrano 
in kmetijstvo o odgovornem upravljanju zemljiške posesti, ribištva in gozdov, kar 
zadeva pravice do zemljiške posesti;

34. poziva Komisijo, naj bolje oceni učinek razvojne pomoči EU na trajnostni razvoj v 
sektorju rudarskih dejavnosti, da bi zagotovila učinkovito in odgovorno uporabo 
finančnih sredstev EU;

35. poziva Komisijo, naj vidike trajnostnega razvoja in razvojnega sodelovanja vključi v 
vse trgovinske in naložbene sporazume EU z državami v razvoju, in sicer naj vanje 
vključi določbe, s katerimi bo zagotovila spoštovanje človekovih pravic, varstvo okolja 
in pravično porazdelitev prihodkov iz rudarskih dejavnosti;

°

° °

36. naroči svoji predsednici, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji.

24 Uredba (EU) 2020/852 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2020 o vzpostavitvi okvira za 
spodbujanje trajnostnih naložb ter spremembi Uredbe (EU) 2019/2088 (UL L 198, 22.6.2020, str. 13). 



OBRAZLOŽITEV

Rudarske panoge – izkoriščanje neobnovljivih virov – so temelj naše družbe in zajemajo vse 
od pridobivanja nafte in plina do rudarjenja kritičnih surovin. V letu 2023 je bila svetovna 
tekma za kritične surovine v polnem razmahu. V Evropski uniji bodo ti materiali pomembni 
za strateško avtonomijo in pospešitev zelenega prehoda. So pa te panoge resnično dvorezen 
meč, saj povzročajo levji delež emisij toplogrednih plinov, povezane pa so tudi s prisilnim 
delom, delom otrok, uničevanjem ekosistemov in kršitvami pravic domorodnih ljudstev po 
vsem svetu. 

Nahajališča velike večine kritičnih surovin so v državah v razvoju, zato EU brez teh partneric 
ne more doseči svojih strateških in podnebnih ambicij. Kot Evropski parlament smo 
odgovorni zagotoviti, da EU s svojimi prizadevanji za čim boljši položaj v tekmi za kritične 
surovine ne bo ogrožala človekovih pravic, biotske raznovrstnosti ali splošnega trajnostnega 
razvoja teh držav. Če se vse to slabo upravlja, obstaja dodatna nevarnost, da bi ustvarili še 
drugo generacijo držav, ki jih bo prizadel „paradoks izobilja“, torej poglabljanje korupcije in 
neenakosti v naših partnerskih državah. 

S tem poročilom želimo poskrbeti, da bodo EU in evropska podjetja pri rudarskih dejavnostih 
v državah v razvoju v celoti spoštovala načela skladnosti politik za razvoj iz člena 208 PDEU 
in skladnost politik za trajnostni razvoj ter da se bodo vsi novi rudarski projekti izvajali s 
soglasjem prizadetih skupnosti v skladu s konvencijo Mednarodne organizacije dela št. 169 o 
domorodnih in plemenskih ljudstvih. Osrednjega pomena je, da se naložbe EU izvajajo 
popolnoma pregledno, zlasti kar zadeva projekte strategije Global Gateway, in da bo Evropski 
parlament pri tem ohranil zadosten nadzor. Poleg tega je treba evropska podjetja usmerjati in 
spodbujati k dajanju prednosti pravicam in trajnostnemu razvoju lokalnih skupnosti. EU mora 
imeti vodilno vlogo in biti določevalka standardov na mednarodni ravni, da bi zagotovila 
enake konkurenčne pogoje in ohranila verodostojnost EU kot akterke, ki deluje na podlagi 
vrednot.
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MNENJE ODBORA ZA MEDNARODNO TRGOVINO

za Odbor za razvoj

o vlogi razvojne politike EU pri preoblikovanju rudarske dejavnosti za trajnostni razvoj v 
državah v razvoju
(2023/2031(INI))

Pripravljavec mnenja Emmanuel Maurel

POBUDE

Odbor za mednarodno trgovino poziva Odbor za razvoj kot pristojni odbor, naj v svoj predlog 
resolucije vključi naslednje pobude:

A. ker je rudarska dejavnost osnova za gospodarsko dodano vrednost in je kapitalsko in 
delovno intenzivna; ker pridobivanje naravnih virov v številnih državah v razvoju 
predstavlja pomemben delež BDP; ker bi lahko rudarska dejavnost prispevala h 
gospodarski blaginji v državah v razvoju, vendar je pogosto povezana z 
onesnaževanjem okolja, uničevanjem narave in kršitvijo standardov Mednarodne 
organizacije dela (MOD); ker rudarska dejavnost pomembno vpliva na okolje ter 
lokalno in domorodno prebivalstvo; ker to poudarja potrebo po skladnih strategijah, 
vključenih v močan pristop primerne skrbnosti, da bi izkoristili njihov razvojni 
potencial;

B. ker države v razvoju večinoma delujejo kot izvoznice nepredelanih surovin in ker je 
ustvarjanje vrednosti skoncentrirano v gospodarsko razvitih državah;

C. ker so rudarski viri, zlasti kritične surovine, ključni vložki v neto ničelne tehnologije in 
bodo nepogrešljivi za razogljičenje in doseganje ciljev evropskega zelenega dogovora in 
Pariškega sporazuma o podnebnih spremembah; ker mora EU, če želi ohraniti 
konkurenčnost in hkrati doseči zeleni in pravičen prehod, svojim podjetjem zagotoviti 
dostop do teh materialov, hkrati pa zagotoviti stroge okoljske, upravljavske in socialne 
standarde ter standarde človekovih pravic; ker obstaja zagon za mobilizacijo naložb, 
potrebnih za ta zeleni prehod v državah v razvoju, bogatih z minerali, kot sta nova 
prometna in digitalna infrastruktura, da bi razvili in diverzificirali regionalne vrednostne 
verige;

D. ker bo za doseganje ciljev trajnostnega razvoja do leta 2030 potrebno sodelovanje med 
vladami, razvojnimi partnerji, industrijo, nevladnimi organizacijami in lokalnimi 
skupnostmi;

E. ker so države v razvoju, ki izvažajo surovine, močno odvisne od davčnih prihodkov od 
izvoza teh materialov;
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F. ker je nestanovitnost cen primarnih proizvodov med pandemijo covida-19 povzročila 
resno gospodarsko škodo državam v razvoju, ki so odvisne od davčnih prihodkov iz 
rudarske dejavnosti;

G. ker diverzificirano gospodarstvo povečuje odpornost držav v razvoju na zunanje 
pretrese;

H. ker lahko zeleni prehod ustvari kakovostna in zelena delovna mesta, ki lahko znatno 
prispevajo k izkoreninjenju revščine in socialni vključenosti v naprednih državah in 
državah v razvoju;

I. ker je letna vrzel v financiranju ciljev trajnostnega razvoja pred pandemijo covida-19 
znašala 2,5 bilijona USD, in sicer približno 500 milijard USD za države z nizkimi 
dohodki in 2 bilijona USD za druge države v razvoju;

J. ker za dosego ciljev trajnostnega razvoja naložbena vrzel v državah v razvoju znaša 4,2 
bilijona USD na leto;

1. poziva k oblikovanju trajnostnega in krožnega modela rudarjenja, ki bo izvajal potrebno 
skrbnost v zvezi z zakonodajo EU, vključno z Direktivo 20XX/XX/EU o skrbnem 
pregledu v podjetjih glede trajnostnosti in smernicami Organizacije za gospodarsko 
sodelovanje in razvoj (OECD) o potrebni skrbnosti za odgovorno ravnanje podjetij; 
zahteva, da se poštene trgovinske prakse in delovni pogoji, tudi za obrtnike in male 
rudarje, zagotovijo v skladu z najvišjimi mednarodnimi standardi pravic delavcev na 
področjih, kot so zdravje, varnost in plačilo, vključno s tistimi iz Uredbe 20XX/XX/EU 
o prepovedi proizvodov, proizvedenih s prisilnim delom; poziva Komisijo in države 
članice, naj vzpostavijo vzajemno koristna partnerstva na področju podnebja in kritičnih 
surovin z državami v razvoju, ki bodo v središče svojih ciljev in vseh operativnih 
političnih okvirov postavila razvoj, osredotočen na ljudi in okolje; poziva k boljšemu 
usklajevanju z nacionalnimi agencijami za izvozne kredite, da bi njihove dejavnosti 
uskladili s prednostnimi nalogami evropskega zelenega dogovora; 

2. poziva Komisijo, države članice in partnerske države, naj zagotovijo, da bodo podnebna 
partnerstva in sporazumi o spodbujanju trajnostnih naložb usklajeni z nacionalno 
določenimi prispevki partnerskih držav;

3. poziva Komisijo, naj zagotovi, da pri spodbujanju naložb ne bo prišlo do tekmovanja v 
zniževanju subvencij v partnerskih državah, kar bi privedlo do znižanja standardov 
Mednarodne organizacije dela in okoljskih standardov;

4. meni, da bi moral ta model omogočiti uravnoteženo in pregledno porazdelitev sektorske 
dodane vrednosti med deležniki, kot je ta predvidena v pobudi za preglednost v rudarski 
dejavnosti, hkrati pa evropskim rudarskim podjetjem zagotoviti predvidljivost in 
neprekinjen dostop do zalog rudnin v partnerskih državah; poudarja potrebo po 
smiselnem sodelovanju z deležniki, vključno z izmenjavo informacij, ki vključuje 
zasebni sektor, civilno družbo in sindikate, zlasti v sektorju kritičnih surovin;

5. ponovno poudarja, da regionalne vrednostne verige in krepitev trgovine znotraj regije 
pozitivno vplivajo na okoliške države in krepijo njihovo odpornost, zlasti med 
zunanjimi pretresi;
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6. meni, da mora ta model upoštevati potrebe lokalnega prebivalstva in domorodnih 
ljudstev, zagotoviti skladnost z vsemi konvencijami Mednarodne organizacije dela, 
vključno s Konvencijo 169, čim bolj zmanjšati njen neposreden in posreden vpliv na 
okolje, ko gre za izkoriščanje, ter partnerskim državam zagotoviti obsežne informacije, 
tudi o tehnoloških prenosih, in obsežne podrobnosti o zahtevah, ki jih vključujejo 
projekti zelenega dogovora in prihodnja zakonodaja EU; poziva Komisijo, naj okrepi 
svoja prizadevanja za podporo krepitvi zmogljivosti v pravnih, vladnih in fiskalnih 
zmogljivostih partnerskih držav; ponovno poudarja, da so potrebne prožne prehodne 
ureditve, da bi države v razvoju lahko izpolnjevale mednarodne obveznosti; poudarja, 
da je treba v vseh primerih spoštovati deklaracijo Združenih narodov o pravicah 
domorodnih ljudstev o svobodni, predhodni in informirani privolitvi; meni, da lahko 
sporazumi o razvoju skupnosti pomagajo doseči ta cilj; poudarja, da morata spodbujanje 
trajnostnih naložb ter splošna trgovinska in naložbena strategija EU spodbujati 
naložbene priložnosti v državah v razvoju, da bi dosegli cilje trajnostnega razvoja, tako 
da bi pomagali mobilizirati višje ravni naložb v trdo in mehko infrastrukturo z 
najmanjšim možnim vplivom na okolje ter spodbujali vključujoč in trajnostni razvoj, 
zmanjševanje revščine in ustvarjanje lokalnih delovnih mest, zlasti za mala in srednja 
podjetja ter dobavno verigo, povezano z rudarsko dejavnostjo; poudarja, da so za 
prehod potrebne tudi javne naložbe v trdo in mehko infrastrukturo;

7. meni, da mora ta model upoštevati potrebe lokalnega prebivalstva, zagotavljati 
spoštovanje vseh konvencij Mednarodne organizacije dela ter zmanjšati neposredni in 
posredni vpliv rudarstva na okolje na območjih pridobivanja ob uporabi najbolj 
inovativnih metod, ki so na razpolago;

8. poziva Komisijo in države članice, naj zagotovijo, da bo pri izbiri in podpori projektov 
strategije Global Gateway socialni dialog sestavni del institucionalnega okvira za 
oblikovanje in izvajanje politik na vseh ravneh;

9. poziva, naj se ta model uporablja v vrednostnih verigah vseh podjetij, ki oskrbujejo EU, 
tudi tistih iz tretjih držav;

10. meni, da bi se moralo načelo minimalnega davka za družbe iz držav G20 in OECD 
uporabljati tudi za podjetja iz tega sektorja, kadar ta podjetja delujejo v kateri koli 
državi podpisnici sporazumov G20 in OECD; poziva k regulativnim mehanizmom za 
zmanjšanje špekulacij in nihanj cen proizvodov rudarske dejavnosti, da bi zagotovili 
predvidljivost in trajnostnost v celotni proizvodni in dobavni verigi;

11. meni, da bi moral trajnostni in krožni model rudarjenja podpirati politični prostor za 
države v razvoju, da sprejmejo ukrepe, kot so izvozne dajatve in zakonite izvozne 
omejitve, ki lahko povečajo mobilizacijo domačih virov, kadar se ne uporabljajo 
diskriminatorno in jih dovoljujejo pravila Svetovne trgovinske organizacije;

12. poziva EU, naj spodbuja trgovinske partnerje, naj v svojih trgovinskih in naložbenih 
odnosih spodbujajo tudi trajnostno upravljanje virov, in sicer s sodelovanjem v 
mednarodnih forumih in izmenjavo najboljših praks.



AD\1283790SL.docx 21/24 PE749.291v02-00

SL

INFORMACIJE O SPREJETJU V ODBORU, ZAPROŠENEM ZA MNENJE

Datum sprejetja 19.7.2023

Izid končnega glasovanja +:
–:
0:

33
2
2

Poslanci, navzoči pri končnem 
glasovanju

Barry Andrews, Anna-Michelle Asimakopulu (Anna-Michelle 
Asimakopoulou), Tiziana Beghin, Saskia Bricmont, Jordi Cañas, Daniel 
Caspary, Arnaud Danjean, Roman Haider, Christophe Hansen, Heidi 
Hautala, Danuta Maria Hübner, Danilo Oscar Lancini, Bernd Lange, 
Thierry Mariani, Margarida Marques, Gabriel Mato, Emmanuel Maurel, 
Carles Puigdemont i Casamajó, Samira Rafaela, Catharina Rinzema, 
Inma Rodríguez-Piñero, Katarína Roth Neveďalová, Helmut Scholz, 
Joachim Schuster, Sven Simon, Kathleen Van Brempt, Marie-Pierre 
Vedrenne, Jörgen Warborn, Iuliu Winkler

Namestniki, navzoči pri končnem 
glasovanju

Marek Belka, José Manuel García-Margallo y Marfil, Enikő Győri, 
Javier Moreno Sánchez

Namestniki (člen 209(7)), navzoči pri 
končnem glasovanju

Clara Aguilera, Francisco Guerreiro, Mikuláš Peksa, Lucia Vuolo



PE749.291v02-00 22/24 AD\1283790SL.docx

SL

POIMENSKO GLASOVANJE PRI KONČNEM GLASOVANJU
V ODBORU, ZAPROŠENEM ZA MNENJE

33 +
NI Tiziana Beghin, Carles Puigdemont i Casamajó

PPE Anna-Michelle Asimakopulu (Anna-Michelle Asimakopoulou), Daniel Caspary, Arnaud Danjean, José 
Manuel García-Margallo y Marfil, Christophe Hansen, Danuta Maria Hübner, Gabriel Mato, Sven Simon, 
Lucia Vuolo, Jörgen Warborn, Iuliu Winkler

Renew Barry Andrews, Jordi Cañas, Samira Rafaela, Catharina Rinzema, Marie-Pierre Vedrenne

S&D Clara Aguilera, Marek Belka, Bernd Lange, Margarida Marques, Javier Moreno Sánchez, Inma Rodríguez-
Piñero, Katarína Roth Neveďalová, Joachim Schuster, Kathleen Van Brempt

The Left Emmanuel Maurel, Helmut Scholz

Verts/ALE Saskia Bricmont, Francisco Guerreiro, Heidi Hautala, Mikuláš Peksa

2 -
ID Danilo Oscar Lancini, Thierry Mariani

2 0
ID Roman Haider

NI Enikő Győri

Uporabljeni znaki:
+ : za
- : proti
0 : vzdržani



AD\1283790SL.docx 23/24 PE749.291v02-00

SL

INFORMACIJE O SPREJETJU V PRISTOJNEM ODBORU

Datum sprejetja 24.10.2023

Izid končnega glasovanja +:
–:
0:

13
2
7

Poslanci, navzoči pri končnem 
glasovanju

Barry Andrews, Dominique Bilde, Catherine Chabaud, Christophe 
Clergeau, Antoni Comín i Oliveres, Mónica Silvana González, Pierrette 
Herzberger-Fofana, György Hölvényi, Rasa Juknevičienė, Beata 
Kempa, Karsten Lucke, Eleni Stavru (Eleni Stavrou), Tomas Tobé, 
Miguel Urbán Crespo

Namestniki, navzoči pri končnem 
glasovanju

Ilan De Basso, Marlene Mortler, Carlos Zorrinho

Namestniki (člen 209(7)), navzoči pri 
končnem glasovanju

Michael Bloss, Karolin Braunsberger-Reinhold, Billy Kelleher, Norbert 
Lins, Lydie Massard



PE749.291v02-00 24/24 AD\1283790SL.docx

SL

FINAL VOTE BY ROLL CALL IN COMMITTEE RESPONSIBLE

13 +
NI

Renew

S&D

The Left

Verts/ALE

Antoni Comín i Oliveres

Barry Andrews, Catherine Chabaud, Billy Kelleher

Christophe Clergeau, Ilan De Basso, Mónica Silvana González, Karsten Lucke, Carlos Zorrinho

Miguel Urbán Crespo

Michael Bloss, Pierrette Herzberger-Fofana, Lydie Massard

2 -
ID

PPE

Dominique Bilde

Tomas Tobé

7 0
ECR

PPE

Beata Kempa

Karolin Braunsberger-Reinhold, György Hölvényi, Rasa Juknevičienė, Norbert Lins, Marlene Mortler, Eleni 
Stavru (Eleni Stavrou)

Key to symbols:
+ : in favour
- : against
0 : abstention


